
2011年3月29日

 　形　状 綴じなし　バラ

　 タイトル ﾅｼ　年別分類　1931　

№ 日付 宛名、その他

1 1931.*** ｱﾒﾘｶ国際法協会名誉会員への推薦文

2 1931.3.25 ＜安達閣下＞

3 1931.4.25 ｱﾒﾘｶ国際法協会名誉会員推薦関係

4 1931.4.25 ｱﾒﾘｶ国際法協会名誉会員推薦関係

5 1931.3.24 <Bien Cher Ami>

6 1931.1.26 <Baron Adaci>

7 1931.3.13 <Cher Monsieur & Ami>

8 1931.1.18
<Cher Monsieur Disslin>
1/18返信

9・a 1931.1.14

9・b 1931 .1. 1 9・a、9・c　発信者宛の書面

9・c 1931.1.14 1/16  ”承認の旨電話”のﾒﾓ

10 1931.1.8 代金請求の書

11 1931.7.2 代金請求の書

12 1931.10.** ”（Page 13Ø42)”の記入ｱﾘ

13 * * * 65 Couvers Witta Brung

14 * * *
＜Cher Son Excellence Monsieur
Charles Visscher>

15 * * *

16 1931.4.15
<Monsieur Adatci Président de la Cour
Permanente de Justice Internationale>

17 1931.4.13
<Monsieur Adatci Président de la Cour
Permanente de Justice Internationale>

18 1931.4.22 <Très honorée Madame Adatci>

19 1931.4.14 <Dear Mr. Adatci>

20 1931.4.20
<Monsieur Adatci Président de la Cour
Permanente de Justice Internationale>

21 1931.12.2 <Mon éminent ami et Président>

22 1931.11.13 <Monsieur Président>

23 1931.4.16

24 1931.3.29 手書き客室見取り図

A4便箋（Bancelin…)　ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ Bancelin

A4ﾊﾄﾛﾝ紙　2枚縦つなぎ
3/21 晩餐会招待者一覧

President de la Court
et Madame Adatci

A4便箋　2枚手書き 発信者名、ｻｲﾝなし

ノート片３枚、茶包装紙片紐綴
手書き

家具、旅行鞄など内容数量一覧

A4便箋 （Hotel D'Angeleterre)
手書き

P. Bule**

ｻｲﾝ判読できず
”工事トータル費用通知か”

・A4便箋（Jb. Van Dorsser
S.Czn Architect…)  ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

ｻｲﾝ判読できず
”工事トータル費用確認か”

・B5便箋（N.V.Ned. Aanneming)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

9・a、9・c　発信者宛、ｻｲﾝ判読できず
”何らかの工事代金通知か”

A4便箋（Transport Déménagenents,
La Continentale Menkès) ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

ｻｲﾝ判読できず、
”7/10 小切手拂了”のﾒﾓ

A4便箋（Transport Déménagenents,
La Continentale Menkès) ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

ｻｲﾝ判読できず

W. N. Carlb, 昇進祝い御礼

A4便箋（Société Belgo-
Japonaise)　2枚  ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

Baul******

C. BeelaersB5大便箋　3枚　 ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

種類（形状） 発信者、その他

A4手書きレポート４枚　：英文
”The President of the World
Court”　By Dr. S. OKA

・A4便箋（Jb. Van Dorsser
S.Czn Architect…) 2枚ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

Miss C. Lecurely Howrel

B5便箋（Consulat du Japon
Bodeaux France) ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

Consul.　H.

A4便箋（Badhuisweg 173, La
Haye) 手書き

駐仏当時大使館関係 無綴（バラ）

ファイル

1931

＜大使館関係受発信書類、名刺、電報等＞

A4便箋（Hotel Wagram)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

E.Glogg

A4便箋（Antonio S. de
Bustamante)　ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

Antonio S. de Bustamante

A4便箋  　ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ ｻｲﾝ判読できず

B5大便箋（The Undersecretary of
State Wasshington) ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ：英文

A5大複写用紙同文２枚　 ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ ｻｲﾝなし

A4レポート用紙2枚　英文手書き
＆経歴(?)ﾒﾓ

Professor Mauley Hudson(American
Society of International Law)

A4レポート用紙7枚　英文手書き
American Society of International
Law

A4レポート用紙３枚　英文手書
き　＆経歴(?)ﾒﾓ

Professor Mauley Hudson(American
Society of International Law)

B5便箋手書き
＆手書き履歴書

堀　久吉　（巴里にて）

B5便箋（Robert Cumberland)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ　”12.3 小切手送付"

**. Disslin
”此受領証何処？”のﾒﾓ

M. Adatci

B5便箋両面手書き　英文



2011年4月15日

 　形　状 綴じなし　バラ

　 タイトル ﾅｼ　年別分類　1931　

№ 日付 宛名、その他

25 1931.3.29 手書き客室見取り図

26 1931.1.19

27 * * *

28 1931.9.14 <Excellence>　文中”Taró”の記述

29 1931.9.29 <Excellence>　文中”Taró”の記述

30 1931.9.29 <Cher Ami>  文中 "Taró"の記述

31 1931.7.20 <Monsieur Adatci>

32 1931.5.20 ＜御祖父様・御祖母様＞

33 * * * <My dear Grand-father>

34 1931.4.30 ＜御両親様＞

35 ***. 3. 13 <とみ子さま＞

36 1931.7.22 ＜安達峰一郎様・姉上様＞

37 1931. 7. ** <Mr. le President de la Cour de Justice>

38 1931.7.31 <Cher Madame>

39 1931.7.21
<Mon Cher Monsieur Adatci>
文中”Taro”の記述

40 1931.7.15 <Cher President et Grand Ami>

41 1931.8.29 <Excellence>

42 1931.9.1 <Son Excellence M. Adatci>

43 1931.9.9 <Dear Madame Adatci>

44 1931.9.16 <S.E. Monsieur M.Adatci>

45 1931.9.23 <Mosieur le Président>

46 1931.9.24 <S.E. Monsieur M.Adatci>

47 1931.9.28 <S.E. M.Adatci>

48 1931.10.6 ＜Mr. S. Oka>

ﾊｶﾞｷ大招待ｶｰﾄﾞ E. Villers

B5　両面手書き：邦文 朝子（武富）

萬里子（河津）

和半紙：邦文筆文字

＜大使館関係受発信書類、名刺、電報等＞

・Dr. ****
・****　ｻｲﾝ判読できず

A4便箋 （Docteur Raoul Titeca,
Médecin en Chef du Sanatorium
Sans-Souci)　手書き

E. Villers

B5便箋（31 Rue Montoyer) 手書き E. Villers

B5 手書き：英文

C. Beelaeré van Blekland

ファイル

1931

A4商用便箋（Robert Cumberland)
両面　ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ Moeil Cumberland

小ｶｰﾄﾞ　両面手書き Reino Schorer

B5 手書き Loder

De Twentsche Bank　送金票 M. Adatci (岡へ雑誌代）

Silge Hurst

A4商用便箋（Robert Cumberland)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ2枚

ｻｲﾝ判読できず、
Maison R. Cumberland

A4商用便箋（Robert Cumberland)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ2枚 F. Disslim

A4便箋　両面手書き

A4 手書き E. Villers

和便箋（高澤坦三用箋）
手書き3枚：邦文

高澤坦三

ﾊｶﾞｷ大ｶｰﾄﾞ　7/25晩餐欠席通知 Moutica

A5 両面手書き：邦文

種類（形状） 発信者、その他

A4便箋 （Hotel Ｗａｇｒａｍ)
2枚 ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

駐仏当時大使館関係 無綴（バラ）

A4便箋 （Docteur Raoul Titeca,
Médecin en Chef du Sanatorium
Sans-Souci) 2枚両面手書き

ﾉｰﾄ片　4/18 晩餐会招待者一覧
A4ﾊﾄﾛﾝ紙　2枚縦つなぎ
3/21 晩餐会招待者一覧(№13と同じ）

ｻｲﾝなし

A4大便箋　手書き Ａｌｂｅｒｔ

A4商用便箋（Hotel Wagram)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

H. Fotred  "保存”のﾒﾓ

つねこ（高澤庸子？）

A5 手書き：英文 Asa Taketomi

A4商用便箋（H. Pander)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

ｻｲﾝ判読できず



2011年8月12日

 　形　状 綴じなし　バラ

　 タイトル ﾅｼ　年別分類　1931　

№ 日付 宛名、その他

49 1931.10.7 <Excellence>

50 1931.10.29 <A Son Excellence>

51 1931.12.31 <Adatci President Cour Haye>

52 1931.12.31 <Chief Justice Adachi Haag>

53 1931.**.** <Adatci Intercourt LaHaye>

54 1931.12. 23 <Adatci Hotel Wittebrug>

55 1931.12.20 <Excellence>

＜大使館関係受発信書類、名刺、電報等＞

駐仏当時大使館関係 無綴（バラ）

Guerrero

電報 Pardonnez Retard

電報 Adatci

電報：英文 Masujima

A4商用便箋（Palace Hotel)
ﾀｲﾋﾟﾝｸﾞ

A. Delievre

電報

ファイル

1931

ﾊｶﾞｷ（Grand Hotel Pension)
手書き

Prof. Hans Sperl

種類（形状） 発信者、その他

A4商用便箋（Hotel du Vieux Doelen
& Restaurant) 両面手書き

Paul *arubotte


